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OCHOBHI TUIIN META®OPUYHUX CUHTAT'M
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Posrnsnyros criocoOu bopMabHO-TPaMaTUYHOTO oopMIIeHHS
MeTaOpPUYHUX CIONYYEHb CIIB Y KOHCTPYKIIAX MAajoro 1 BEJIMKOTO CHHTAKCHUCY.
VYBary npuauieHO OJAHOMY 3 OCHOBHUX PIBHIB CHCTEMHOI'O BHUBYEHHS JIEKCHKH,
cUHTarMatudHomy. [IpocTexyroTbes, 30KpemMa, TUIKM CHUHTAKCUMYHOTO O(GOpPMIICHHS
JieciiBHUX MeTadop, B3aEMOJ1sl CHHTAKCUCY 1 CEMAHTUKH MPHU iXHBOMY YTBOPEHHI.

Knrouogi cnosa: MakpocUHTarMaTuka, MIKpOCMHTarMaTuka, Npucy0kK, MmiaMeT,

MIpUKJIaKa, 10JaToK, MeTadopa in praesentia, metadopa in absentia.

InTepec no metadopu Ha CydacHOMY €Tarll PO3BUTKY JOCIIIKEHb CEMAaHTUKH
MOB'I3aHUI Hacamriepes] 13 MPOHUKHEHHSM B 00JacTh JIEKCHKOJIOTII CHCTEMHOIO
nigxony. CucteMHe BUBUYEHHS JIEKCUKHU MPOBAJATh HA JBOX OCHOBHHUX PIBHSAX — Ha
napajurMaTiyHOMY Ta Ha CHHTarMatudyHomy. OCTaHHIMH POKamMH MOMITHO 3POCIO
3alliKaBJIEHHS 0 CUHTarMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH JeKCHKU. OTHUM 13 Ba)KJIUBHUX
MUTaHb Cy4YaCHOI CHHTAarMaTHKHU € 3yMOBIICHICTb MOABU MeTadopH 3 i1 JIIHTBICTUYHUM
OTOYEHHSIM.

dopmanbHUK  acmekT MeTaopu MpOSBISAETHCA Ha piBHI  Mopdoorii
(CJIOBOTBOPEHHS) 1 CHHTAaKCHUCY (CIOBOCIIONYYEeHb, KOHCTPYKILiil).

PosrnsiHemo cmocobu ¥ ¢GopMu BHpa)K€HHS METaQOpPUYHOrO 3MICTY CIIB
(30Kpema, Al€ciiB) y CHHTarMaTHYHUX KOHCTPYKUIAX 1 MPoOJIeMH, K1 BUILITUBAIOTH 13
Takoi TOCTAaHOBKM TMUTaHHSA: CHHTarMatuyHe OQOpPMIIEHHA MeTapOpUYHUX
KOHCTPYKI[if, B3a€EMOJisl CHHTAaKCHCY 1 CEMaHTHKM TMpU IXHbOMY YTBOPEHHI.
3a3Buyaii, BHU3HA4YalOTh MeTadopu SK aHoMamli, BIAXWICHHS. JlocuTh IiKaBO

JOBIATUCh, IO 11 BIAXWJICHHS JIOKaNI3yIOThCS BUKJIIOYHO y CeMaHTHIll. Baxko,



HaBITh HEMOXKJIMBO 3BECTHU JI0 OJIHIET (HOPMU MHOKUHHICTh CTPYKTYp MeTadopu |5, c.
70].

Ha HeoOximHICTh BHUBYEHHS MeTadopu came 3 TOYKU 30pYy TpaMaTUKH
BKka3yBaiu pizHi MoBo3HaBlil (®. Cybnen, XK. Tamin, H. I1. Ilotoupka, A. /lo3a Ta
1HII1). SIKII0 B MUTaHHSAX BU3HAYEHHS Ta Kiacudikaiii Metadop AOCITHYTO BarOMHUX
yCIiXiB, TO Y JOCHIIKEHHI I CTPYKTYpH, CHHTarMaTU4HOIO (CHHTAKCUYHOTIO)
oopMJIEHHSI Y KOHTEKCT1 3po0iieHo mie mano. OTxe, MOTpiOHO 3BEPHYTH yBary Ha
CUHTaKCU4YHI OOMEXKEHHS Ta paMKH, IO CIPUYUHIOITH MOABY MeTa(pOpUUHUX
KOHCTPYKI[iIM 1 BU3HAYaIOTh iXHe 3HaueHHs [4, c. 240]. 3 wi€0 METO HEOOXITHO
JOCHIANTH Haly>)KUBaHIIIl CUHTarMAaTU4YHI PaMKH, B AKUX BTUIIOETHCS MeTadopUuHE
3HAUEHHs cJoBa. Take IOCHIIKEHHS MOXHa 3JIMCHUTH Ha JIBOX PIBHAX: Majoro
(MIKpOCMHTarMaTKM) Ta BEIUKOr0 (MAaKPOCUHTArMaTUKH ) CUHTAKCHCY.

Y CHHTaKCMYHOMY AacleKTi THUIOJOris MeTaop BU3HAYAETHCS THUMH
KOHCTPYKI[ISIMH, y SIKUX iX peanizoBaHo y MoBieHHI. Hepinko Meradopy BHi3HAIOTH Yy
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX 3aBISKHU MOPYUIEHHIO CEMAHTUYHOTO Yy3rojpkeHHs. Hampuxman:
Hozo dywa cnisae (Son dme chante); Cepye niockouuno 6io padocmi (son ceeur saute
de joie); nonym’s koxanus (le (un) feu d’amour) 1 T. 1. Y 1HUX BUMAAKaX CUHTarMu
00’ €THYI0Th Pi3HO(DYHKITIOHATBHI OJWHUII (AIECIOBO Ta IMEHHHK, IMCHHUK Yy Has3. 1
pOJI. BIIMIHKaX). SKIo0 sk MeTapopy YTBOPEHO OAHO(PYHKIIIOHAIbBHUMH CJIOBaMH, TO,
3aJIeKHO BiJI MOBHM, BUKOPUCTOBYIOTH PI3HI CHHTAaKCUYHI CTPYKTYpH, HaAINpUKIA],
IMEHHUN TPUCYIOK 13 JAI€CIOBOM-3B'si3kot0 (abo 6e3): «JlioguHa — mucnaua
mpocmuHay; «A ces paroles, le murmure de I’extérieur devint une explosion» [7, c.
46]; npuknanka: Jlronuna, ys muciaua mpocmuna... 1a . [2, ¢. 13]; «— Vous voyez
bien alors, ceeur de pierre, dit d’Artagnan, que vous avez tort d’étre dur pour nous
autres, ceeurs tendres» [7, c. 403].

Oco6nuBicTIO MeTadopuzallii € po3MMUPEHHs CMHCIOBOr0 00’€My CJIOBa 3a
paxyHOK BHUHHMKHEHHS Y HbOMY T[I€pEHOCHUX 3HAa4eHb 1 TIOCWIEHHS HOro
eKcrpecuBHUX sikoctel [1, ¢. 232]. 3a3Buyaii, MeTaQOpUUHUI TEpEHOC MOJAI0Th SIK
TpuuieHHy cTpykTypy [Delmarre 1984, 197], B — I1 — P, ne B — Buxinne cinoso, P —
pe3yibTyioue cioBo, a [ — nmpoMixkHe moHSTTS, 3arainsHe a1t B 1 P [2, c. 14]. ¥V XK.

Tamin 3arasnibHa cxema metadop € takoto: Tp R Tm, ne Tp — 3aranbHa Ha3zBa, Tm —



MeTtadopuyuHa Ha3Ba 1 R — BIJHOIIIEHHS, iK€ BCTAHOBIIOETHCA MK HUMU. OOuparoun
(K OpUHLMI ~ BHU3HAYEHHS TUMy MeTadhOpUYHOI  KOHCTPYKLII) MPHUPOAY
CUHTaKCUYHOro 3acol0y odopmieHHs MeTadopu, sSKUA NiATpuMye R, a Takox
YaCTUHY MOBH, 10 SKO1 Hajexatbh, BianoBimHo, Tp 1 Tm, mu po3pizHsieMO Ba
OCHOBHUX BUaU MeTadop [5, c. 65]:

l. Meradopu, ne Tp 1 Tm (Hanpukiaa, IMEHHUK 1 JIIECIOBO) HE HajeXaTb J10
OJIHI€T 1 TIET )K YaCTUHU MOBU:

«Le matin par trois fois la siréne y gémit,

Une cloche rageuse y aboie vers midi» (Apollinaire).

Bonu 3HaX0oAsITh CBOE CHHTaKCHYHE O(DOPMIIEHHS y TAKUX CTPYKTYpax, sK:

iecnoso, npucnisnux (3pinka): «Exécuter religieusement un décret» (Saint-
Just);

Imennux, npukmemnux: une voix chaude.

I, 30kpema, Ti, siki 00’ €qHYIOTH MAIECIOBO 13 Horo miamMeToM 1/abo #oro
nonatkamu. Y npoMy Bunajaky Tm € a6o giecnoBom: «Et mon ame dansait, dansait»
(Baudelaire); «La mer que ton ceil baigne» (Eluard) abo imennuxkom: «Mais en (Lina)
réside un diamant couvert de boue» (Béalu) [5, c. 66].

2. Meradopu, ne Tp 1 Tm Hanexarb A0 OJHI€] YACTUHM MOBH, TOOTO JIUIIE O
iMeHHUKIB Ta 1HQiHITUBIB. Ockuibku Tp 1 Tm € aBoMa IMEHHHUKamMu, BOHU
CUHTAKCHYHO O0()OPMITIOIOTHCS TAKUM IUISIXOM:

— JI€CIIOBOM-3B'A3K0I0 €tre : «Mon ceeur est un palais flétri par la cohue»
(Beaudelaire)

— nipukiankoro: «La piété, lierre qui s 'enracine» (Hugo)

— npuiiMeHHUKoM, 3aebuibmoro de : «Le visage des tentations» (Char) [5, c.
66].

Y cydacHHX TEOPETHYHHMX AOCTIKEHHSIX MeTadop NPUUHATO PO3PI3HATH
Metadopu in presentia Bi Metadop in absentia. Meradopu in praesentia, BUKIIOYHO
HOMIHAJIbHI — KOJIM caM 1H(QIHITUB € HOMIHAJIbHOK (opMoOI jdiecioBa —
BUKOPHCTOBYIOTh JIBI paMKu, €tre 1 MPUKIAAKYy, y SKHX BITHOIICHHS MDK JBOMa
IMCHHUKAMU € HalOUThII HEYITKUMH, HAMMEHII CHHTaKCHYHO Bu3HaueHnMU. Lllomo

MoJIiceMI4HOi J1BO3Ha4YHOi paMku, N; de N,, BoHa Hajgae MOXIMBICTH O(OPMIISITH



PI3HOMAaHITHI BIIHOIICHHS MDK JIBOMa IMEHHHMKaMH. Y BCIX BUIIQJIKax 3B'SI3KU, fKI
MOEJHYIOTh JBa IMEHHUKH, € HEIOCTaTHHO BHUPA3HUMH, >KOJEH HE 3JIHCHIOE
oOMexxeHHs1 Ha iHmoro. J[nms metadop in absentia (IMEHHHKOBHUX a0O JI€CIIIBHUX),
BIIHOIIIEHHSI MK JI1€CIOBOM-IIPUCYAKOM 1 TigMeToM (1/ab0 10JaTKOM) €, HaBIIaKH,
3HAYHO Kpallle BU3HAUCHI 1 CTiMKiII [5, ¢. 69].

Mertadopu in absentia, 7e Tm — J1€CIOBO, MICTITh TPU PIZHUX MEXaHI3MHU, SIK1
JOJIAl0ThCSl 10 CEMAaHTUYHUX HECYMICHOCTEW y BCiX MeTadopax MK J11€CIOBOM-
npucyakoM 1 migmerom: «L’arbre qui roucoule.» (Saint-John Perse) 1/abo nogatkamu:
«Nous établimes en haut lieu nos pieges au bonheur» (Saint-John Perse); «La mer
que ton ceil baigne» (Eluard) [5, c. 72].

{1 MmexaHi3MH, 3MiHA KOHCTPYKIII1 BiJ MPSIMOro JI0 MEPEHOCHOr0, HasBHICTh Y
Meradopi  (GakyJIbTaTUBHOTO JAOJATKY Yy MPSIMOMY BXKUTKY, IOIIMPEHHS
BJIACTUBOCTEH MOXXYTh 3MYCUTH MOBIPUTH Y CHHTAKCUYHY OCOOJIUBICTH IEPEHOCHOTO
3Ha4eHHs [35, c. 72].

Came nOCHIJKEHHS CHHTarMaTU4YHOi Oy/l0BH MeTaOpUUYHUX CIOTY4YEHb A€
HaM 3MOry Bu3HauuTu ixHIO Ttunonorio: @. Cybnen 1 XK. Tamin, BuBuUaOuH
Metadopy y GopMabHO-CHHTAKCUYHOMY I1JIaH1 (aCMEKT1), BUAUISIOTh MOJIETI, B IKUX
MeTtadopa opopmMIsIETHCS 32 JOTIOMOTOIO:

(1)  nmiecnoBa-3B’s13ku: ces arbres sont des bétes;

(2)  npuxnagku: Et moi, [’aigle lointain, épouvanté, j’arrive;

(3)  npuitmennuka de: [’asile de tes bras.

(1)  1(2) — Mozmeni MakpoCUHTarMaTuky, (3) — MOJEIb MIKPOCUHTarMaTUKH
[4, 240]. Mogeni (1) Ta (3) xapakrepHi Juime s Metadopusailii IMEHHUKIB; Y
Mozeni (2) metadopuszyBaTucs MOXKYTh pPi3HI YACTMHM MOBH: IMEHHUKH, JI€CIOBA,
MPUKMETHUKHM 1 HaBiTh uull peueHHs. Hampuknazg: «Il faut examiner, peser cette
démarche» [4, c. 240].

AmnHaniz MOBHOTO Matepiajiy 3acBiIuye HasgBHICTh, OKpIM Buuledraganux (1=3),
Mojelneld Metadopu3zallii e Ha piBHI MakpocuHTarmatuku. Hampukinan: «Lui aussi

caressait le baril du regard.» [12, c. 193].



Orxe, kpim mogeneit (1) ta (2), Ha piBHI (pa3u (MAaKpOCUHTArMaTUKN) MOKHA
BUBECTH OCHOBHI MeTa(OpUYHI KOHCTPYKIi, B SIKUX 3HAXOIUTh CBOE O(POPMIICHHS
nieciniBHa Metadopa:

(4) minmer + mpucyoox’ (+ momatkm): « Le billet brilait la main de
d’Artagnan... (tant il voulait le lire). » [7, ¢. 217].

(5) (mimMmer), npucyook + nonatok: «[les joueurs] brilaient de le ruiner...» [11,
c. 96].

(6) ITigmet + npucyook + nomatok: «A mesure que les roues briilaient le pavé
du faubourg, les voyageurs oubliaient leurs soucis...» [8, c. 78].

OCKUIbKM MpPEeIMETOM HAIIOro HayKOBOI'O 3allikaBlIEHHS € MeTadopu3zaris
NPUCY/KA, Y TONAJIBIIOMY TOCTIIPKEHHI MH 3YIMHUMOCH JIETANbHIIIE HA MOJEIIX
(1), (2), @), (5, (6). 3azHaunmo, N0, «3aJIEKHO BIJ CHOCOOIB BHUPAKEHHS
PO3PI3HAIOTHCS MPUCYIKH Ji€ciiBHI Ta iMeHHI. [Ipucynok mieciiBHUN MoOke OyTH
npoctuM 1 ckianeHum» [3]. Hanpuxnan: «L’envie est une bonne étoffe a faire un
espion.» [9, c. 199], «Robert agita la main, et Rose, jusqu’au premier tournant [du
tram], regarda son fiancé. Alors elle s’assit a I’intérieur, s ‘abima dans sa joie.» [10, c.
300], «Chagrin d’amour ? Il brilait de savoir...» [6, 42].

JleTanbHe MOCTITKEHHS JIHTMBICTUYHUX (KOMIIOHEHTHHX) OTOYEHBH MPUCYJIKA
(miamera, noAaTKiB, 0OCTaBUH) MIATBEPIKYE AYMKY IMPO Te, 110 HE CJiJ BUBYATHU
MeTadopy BHKIIOYHO K CEeMaHTUYHE siBUIe. CeMaHTHUKA TyT BTPYYA€ThCS JIUIIE AJIs
YTBOPEHHs MeTahopu4yHOro o00pa3y; CHHTAKCUC NIATpUMYE 110 ¢Iirypy Ta €
MOCEPETHUKOM B YMOBi ICHYBaHHA MeTaQOpUYHUX OaraTo4jieHHUX CHHTarMm
(cionyyenb). CylIHO BUCIOBIIOETHCA 3 1boro nmpuBoay XK. Tamin: 6e3 cMHTaKcHUCy

Hema metadopu [5, c. 80].

1. Axmanoea O. C. CnoBapp JIMHrBUCTHYECKUX TepMHHOB. — M.: KomKHura, 2007.
—C. 567.
2. Tax B. I'. Metadopa: yaupepcasibHoe U crienuduyeckoe / Meradopa B s3bIKe U

tekcre. — M.: Hayka, 1988. — C. 11-26.
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KypcuBoMm BuaiisieTscss MeTadopru30BaHUM JI€CTIBHUN MPUCYAOK (IieciBHA MeTadopa).
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PRINCIPAL TYPES OF METAPHORICAL SYNTAGMS
Lesya Korpan
The Ivan Franko National University in L’ viv

(1, Universytets’ka St., L viv, 79000)

The article deals with methods of formal grammatical processing of metaphoric

combinations of words in the structures of small and large syntax. The attention is

paid to the syntagmatic level, which is one the principal in the system study of

vocabulary. The issue examines, in particular, the types of syntax design of verbal

metaphors, interaction of syntax and semantics during their formation.

Key words: macrosyntagmatic, microsyntagmatic, predicate, subject,

apposition, object, metaphor in prasentia, metaphor in absentia.



OCHOBHBIE TUIIBI META®OPUYECKUX CUHTAI'M
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(vn. Ynusepcumemcxas, 1, 2. JIveos, 79000)

PaccmarpuBarorcss  cocoObl  hopManbHO-TPaMMaTHYECKOTO  O(OPMIICHUS
MeTapOpUIECKIX COUETAaHUH CIIOB B KOHCTPYKIIHSX Majoro U OOJBIIOTO CHHTAKCHCA.
OOpamraercss BHUMaHHE Ha OJMH W3 OCHOBHBIX YPOBHEW CHCTEMHOTO H3yYCHUS
JICKCUKH, CHHTarMaTHYecKWii. B dWacTHOCTH, B TIOJi€ HMCCIIEIOBAaHUS OKAa3bIBAIOTCS
TUTIBI CHHTAarMaTHYeCKOTO OQOPMIICHHS TJArojbHBIX MeTadop, B3aUMOJCHCTBHE
CHUHTAKCHCa U CEMaHTHKH MPHU UX 00pa30BaHUMU.

Kniouesvie cnoea: MakpOCHHTarMaThka, MHKPOCHHTarMaTHKa, CKa3yemoe,
nojJjiexariee, MNPUIOKEHUE, NONoJHeHue, Meradopa in praesentia, meradopa in

absentia.
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